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The more, the better.
The sooner, the better
The faster, the better
The harder, the better

The louder, the better.

Often, it seems that ~this~ is what the public seems to
understand about second language acquisition—turns out, it's not true. If
we want children to speak English, and we do, we do not have to give
more, sooner, faster, harder, and louder. Because of this public
(mis)understanding, each of us is often called upon to explain language
acquisition, ESL (English as a Second Language), EAL (English as an
Additional Language) ELD (English Language Development), sheltered
content instruction, SDAIE (Specially-designed Academic Instruction in
English), and the multiple approaches to bilingual education and
immersion. No wonder the public doesn’t understand. In what follows
are some of user-friendly, non academic-ese ways of sharing our
knowledge, depending on the audience and the context.

Bilingual Basics

English is the primary goal of bilingual education.

Bilingual education is all about literacy and knowledge.

The truth is that we can all stop worrying about the kids not getting
conversational English. They’re all doing it. We can’t stop them.
However, conversational English alone is not the answer. Our job, as
teachers, is to focus on academic language.

Kids can't learn what they don’'t understand. Me either.

Knowing your first language really well makes learning the second
easier and faster.
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Lots of first language literacy is a great indicator of success in school.

Poverty is a great roadblock to literacy and knowledge; our job is to
level the playing field while the kids are with us in school.

People around the world feel strongly about their first language. And,
why not? It is how we all originally received love from our parents and
families. It is okay to love your first language. It is okay for everyone to
love the first language.

Being bilingual is not bad. In fact, it is very good.

Students must be prepared for a world we can only imagine. Students
need to be able to pose problems and solve programs with technology,
which stretches beyond our wildest thoughts. Being able to do this in
more than one language will be an advantage.

Above all, students who will succeed socially and economically are
those who can thrive in a multilingual world. And, when that day
comes, it will still be okay for each of us to have strong feeling about
our first language.

Benefits of Bilingualism

e Effective in fighting the negative mental decline in the aging

process

Increases intelligence

Stimulates creativity

Promotes cognitive flexibility

Fosters divergent thinking

Facilitates high levels of mental-linguistic and mental-cultural

awareness

Enables faster and more efficient learning of other languages

e Heightens sensitivity to feedback cues and general verbal
communication
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